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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/  Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

«
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Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siehe Seite 18)
SERVICETEILE (siehe Seite 24

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

y Montageblech #49449000 (siehe Seite 22
Finish
Set

v

FERTIGSET (siehe Seite 23)

PRUFZEICHEN (sieche Seite 22)

Sy

MONTAGE (siehe Seite 19) =
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ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE
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Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages 18)
PIECES DETACHEES [voir pages 24)

ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

t6le de montage #49449000
(voir pages 22

&~

Finish
et

SET DE FINITION (voir pages 23]

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages 22

MONTAGE |(voir pages 19)



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

INSTRUCTIONS

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page 18)

SPARE PARTS (see page 24)

[N
>0
SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

ﬁ installation plate #49449000 (see page 22 )

Finish
Set
M TEST CERTIFICATE (see page 22

FINISH SET (see page 23]

ASSEMBLY (see page 19)
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

%\NGOMBR\ (vedi pagg. 18]

PARTI DI RICAMBIO
(ved\pogg 24)

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

lamierino di montaggio #49449000
(vedi pagg. 22

&

Finish
et

SET ESTERNO (vedi pagg. 23]

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. 22

MONTAGGIO (vedipagg. 19)
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

«
RN

‘@q

&

Finish
Set

|

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina 18)
REPUESTOS |(ver pagina 24)

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

chapa de montaje #49449000
(ver pagina 22

EMBELLECEDOR EXTERIOR
(ver pagina 23)

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina 22)

MONTAJE (ver pagina 19)
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op fransportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

£

‘eq

Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN (zie blz. 18)

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. 24)

TOEBEHOREN
(behoort niet tot het leveringspakket)

y montageplaat #49449000 (zie blz. 22
Finish
Set

v

KLEURSET (zie blz. 23]

KEURMERK (zie blz. 22)

S

MONTAGE (zieblz. 19) =



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for af
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

£
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Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE (ses. 18)
RESERVEDELE [ses. 24]

SPECIALTILBEH @R
(ikke med i leveringsomfang)

monteringsplade #49449000 (se s. 22 )

Finish
Set

v

KAPPESAT (ses. 23)

GODKENDELSE [ses. 22]

MONTERING (ses. 19) &t
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AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o plastico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

«
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Néo utilizar silicone que contenha écido acéticol
MEDIDAS (ver pégina 18)

PECAS DE SUBSTITUICAO
[ver pagina 24 )

ACESSORIOS ESPECIAIS

(néo incluido no volume de fornecimento)

chapa de montagem #49449000

(ver pagina 22)
Finish CONJUNTO COMPLETO
Set (ver pagina 23]
m MARCA DE CONTROLO
(ver pagina 22

)

MONTAGEM (ver pagina 19) =
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

£
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Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona 18]

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona 24 )

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

blachy montazowej #49449000
(patrz strona 22 )

&

Finish ELEMENTY ZEWNETRZNE
et (patrz strona 23

v

ZNAK JAKOSCI (patrz strona 22)

MONTAZ (patrz strona 19) §
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY |viz strana 18)

[
% SERVISNI DILY |(viz strana 24)
ZVLIASTNI PRISLUSENSTVI
[nenf soucdsti dodavky)
montdzniho plechu #49449000

(viz strana 22

&~

Finish VRCHNI SADA (viz strana 23)

et
M ZKUSEBNIT ZNACKA |(viz strana 22)

MONTAZ |(viz strana 19) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, ktoré so

préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporuceny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa

Skugobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

% ROZMERY |(vid strana 18)

SERVISNE DIELY (vid strana 24)

ZVLASTNE PRISIUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

mor?tdineho plechu #49449000

(vid strana 22)

Finish VRCHNA SADA (vid strana 23)

Set 5 =
M OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana 22)

MONTAZ (vid strana 19) §
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BT HMERIMITHRENTE.

BASEH

T &R =K 1 MPa

HE T EER: 0,1-0,5 MPa

T R 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 145 PSI)

HICRE: BK 60°C

MEE: 70°C/4 53 5h

ZEmE AT

FERA

‘( BENERER ZBIER

l% KN (BIED 18)

%fb EREH (ZNHET 24)
BB (R HETEEM)

& REEMR #49449000 (BT 22)

Finish ML (BT 23)

et
m IR (BT 22)
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AYKA3ZAHNA NO TEXHWUKE BE3ONAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4YaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A\ nonroro knana. Nepen ycTanoskol cmecutens Heob-
XOAMMO PErynMpOBOYHbIMM KDOHAMM BbIDOBHATL ABNE-
HME XONOAHOM M ropsye BOofbl NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynupyroumx nofayy Boabl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTGXOM Cneayer NPOBEPUTL M3enue Ha
npeamer NoBpexneHuit npu nepesoske. [locne moHta-
XA NpeTeHsuu o BosmelleHum yilepba 3a nospexae-
HNG !'IPM ﬂepeBO}Ke nnn ﬂOBpe)K,U,eHMﬂ ﬂOBerHOCTeﬁ
HE MPUHUMAKOTCH.

/" Tpy6bl 1 apmMaTypa AONMXKHbI ObITh YCTAHOBIEHBI, NPO-
MBITbl 1 MTDOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C ﬂel;\CTBy}OLLlMMM
HOPMAMM.

/ Heobxomumo cobnoaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOUME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKKME OAHHBIE

Paboyee nasnenme: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

(1 MMMa =10 bar = 145 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

M3nenne NPenHA3HAYeHO MCKITIOYMTENbHO A4 nUTLEBOM

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
Hasnenum:

Temneparypa ropsyer Bombl:
Tepmuueckas nesnHdekuns:

soabl!

ONMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumensitte cunmkoH, conepxaumin ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

PABMEPBI [cm. ctp. 18]
KOMMOMNEKT (cm. cTp. 24

CNEUMATIbHBIE
NMPMHAONEXHOCTM

(He BkntoueHo B o6vem noctaskml )

MmoHTaxHoro nucta #49449000
[cm. cTp. 22

Finish HAPYXHAY YACTb (cm. crp. 23)

Set

i

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
N (em. crp. 22)

MOHTAX (cm. crp. 19) §

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

«
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Finish
Set

v

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu 18)

VARAOSAT [katso sivu 24 )
ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
asennuslevyd #49449000 (katso sivu 22)
VALMISSARJA (katso sivu 23)

KOESTUSMERKKI! (katso sivu 22)

ASENNUS (katso sivu 19)



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING
Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
MATTEN (se sidan 18]

RESERVDELAR (sesidan24)

[N
0 )
SPECIALTILLBEHOR

[medfélier ej leveransen)

ﬁ monteringsplét #49449000 (se sidan 22)

Finish
Set
m TESTSIGILL (sesidan 22)

FARDIGSET (se sidan 23)

MONTERING (se sidan 19) §
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo monfavimo
metu movekite pirsfines.

A\ Turi boti i3lyginti alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

«
N

‘@q

Finish
Set

i

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (2. psl. 18)
ATSARGINES DALYS (2r psl 24)

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
montavimo skardos #49449000 (zr. psl. 22

VIRSTINKINE (2. psl. 23)

BANDYMO PAZYMA (2 psl. 22)

Sy

MONTAVIMAS (zr. psl. 19) =
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =145 PSI)

Temperatura vruce vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

OPIS SIMBOLA

£
RN

‘@q

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE [pogledaj stranicu 18]

REZERVNI DJELOVI
([pogledaj stranicu 24 )

POSEBNI PRIBOR
(Nije sadrzano u isporucil)

montaZnog lima #49449000
(pogledai stranicu 22 )

&

Finish
et

ZAVRSNI SET (pogledajstranicu 23)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu 22)

SASTAVLJANJE (pogledaj stranicu 19) \°§

RO

AINSTRUCTIUNI

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor

DE SIGURANTA

si taierii mainilor.
A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destfinat exclusiv pentru apd potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR
Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl
DIMENSIUNI (vezipag. 18)
PIESE DE SCHIMB (vezipag. 24)

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)
& tablg de montaj #49449000 (vezi pag. 22)

Finish SET COMPLET |vezipag. 23)

Set
CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. 22)

MONTARE (vezi pag. 19)

=



AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodUyeTe TpaupaTiopols katd T GuvapHoAdYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O1 Siadopég tng meong petat g ouvSeong kpuou kai
Leotol vepou Ba mpemel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg petadopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpemel va rorobetnBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipacTolyv.

/ ©a mptme va pouvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 1 MPa
2UvIoTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoidv txel oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

MEPITPAOH YMBOAQON

&

‘@q

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiégel 0&ikd

o&ul
AIASTASEIS [BA Jehida 18)
ANTAAAAKTIKA (BA ZeAiba 24)

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapPaveral
otov napadortto eomhiopd)

& ¢Aaopa ouvappoloynong #49449000
(BA. 2eAiba 22)
Finish 2ET MHXANIZMOY (BA ZeAiba 23)
et

SHMA EAETXOY (BA Zehiba 22)

SYNAPMOAOTHSH (BA Sehisa 19) .i}
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/  Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii fransportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporo&eni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

£
RN

‘eq

&

Finish
Set

v

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran 18]
REZERVNI DELI (glejte stran 24)

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

montazne plogevine #49449000
(glejte stran 22)

ZAKLJUCNA GARNITURA
(glejte stran 23

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran 22

MONTAZA (glejte stran 19) \k‘
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

£

‘@q

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vtlk18)
VARUOSAD [vilk24]

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

monteerimisplekita #49449000 (vt k 22)

Finish
Set

v

VALMISKOMPLEKT (vtlk 23)

KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlk22)

Sy

PAIGALDAMINE (vilk19) =

Y

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskirbas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil
IZMERUS (skat. lpp. 18)
%é REZERVES DALAS (skat lpp. 24)
SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

& montazas panela #49449000 (skat. lpp. 22 )

Finish
Set i

M PARBAUDES ZIME (skat. lpp. 22)

KOMPLEKTS (skat. lpp. 23)

MONTAZA [skat. lpp. 19] §



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura viuce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

£
RN

‘@q

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu 18)
REZERVNI DELOVI (vidistranu 24

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)

montaznim limom #49449000
(vidi stranu 22)

&

Finish
et

ZAVRSNI SET (vidistranu 23)

ISPITNI ZNAK (vidi stranu 22)

MONTAZA |vidistranu 19)

13 NO

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

3

‘@e

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (seside 18)
SERVICEDELER (seside 24)

EKSTRATILBEHOR
(ikke med i leveransen)

monteringsblikk #49449000 (se side 22

Finish
Set

v

FERDIGSETT (seside 23)

PROVEMERKE (seside 22)

S

MONTASJE (seside 19) =
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [onemute Pasnmki B HONArGHETO MEXAy M3BOOMTE 3Q
CTyAeHaTa 1 tonnata soad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHtaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
TpaxcnopThm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCMOPTHU UM MOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1ps6Ba G Ce& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE

HOpMVI.
/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.
TEXHMYECKKM OAHHM
Pabortho Hansrane: make. 1 Mla
Mpenoptuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5MMNa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 MIMa
(1 MMa =10 bar = 145 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAA: make. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTeT € paspaboren camo 3a nuteitHa soaal

ONMMCAHME HA CMMBONUMTE

&

‘@q

He m3nonssaite cunmkoH, CBHABPXKALL OLETHA
kucenmHal

PASMEPW (smxre ctp. 18)

CEPBUM3IHWM YACTW (suxre ctp. 24)

CHNEUMATTHM NPUMHAONEXHOC-

T (He ce cvaspxa 8 obema Ha noctaskal

moHTaxHa nnoya #49449000
(uxTe cTp. 22)

&

Finish
et

FOTOB HABOP (suxre ctp. 23]

KOHTPOMEH 3HAK (suxte ctp. 22)

MOHTAX (smxre ctp. 19)

=

JP

ARLEDEE

ABTOBEFERAL DERELEVES
EEHTEL

A SFOENEIFO. MPa) AR E LT T

I EDEE

/ BROELIENICEE TDAX =D 7R WD EESEL
KTV IO IEZEOSHRLEHIEBIO S
HTIEVWTWET.

/ BOE CKRIE, BEEERICE T, 5%, LU
SEREITOTLE T

12, F&

/ LTSI CER SNBEEEREBTOE
T\

Bt

fERES: =K 1 MPa

HESB KA 0,1-0,5 MPa

i EE &R £ 77: 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 145 PSI)

maRE: =K éO"C

3’5% CEBEREE: 70°C/4 %9

DEGIFEEIK TOEAN R CBoTVWEY (H
I BUWTIEAE A EETBEEK) |

7A AV DA
«f R R ) Ve CERICARSBLTIES
L

N

‘@q

&

Finish
Set

i

& (D — U EEER 18)
ARTIN=Y [RDR—D %208 24)
AR )LIN—Y (BIFEER )

V& B #49449000
(RDR—IHEEEE 22)

{LRESR (KD R —2 %20 23)

EREEICDWVWT (RDR—T%EE 22)

BT ROA—o528 19) 25
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ATNPUMITKM 3 BE3MEKMU obodl Slgas A
A ﬂiﬂ YaC BCTAHOBNEHHS CMid HAASraTH p\/KQBVMKVI, LLlO6 QQD . . : . L_AJ.S).AJ' g:h_)T _\_A_U g_)b\_os ;‘_\_’S)l ey A
o2l ol HLisigl ) las

09 Oablaio HUWl elally oaLudl clall HLS ()9S ol A

3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A lapsua i xonogHa noaayi BOAK NOBUHHI MATM OQHAKO-

B TUCK. oA
IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHS Sl Olagss
/ Mepen scTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HA HASBHICTH o sl zirall pand oy wuSyill ddasy fL“l” Jud 7/

NOWKOMXEHb Nig 4ac Tpancnoprysatts. [licns scra- dlosy plall a2y . Jadl G da3b OLal &l (o 091>

HOBNEHHS TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS YM MOWKOAKEHHS ol dusdaw lal &)1 39561 Colyicdl o o Syl

NOBEPXHi HE PO3MANAOTLCY. Jaidl ddac oy dsib eolals
/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI By TH BCTAHOBEHI, ololl lbsg W Nuogdl Hlislg Juwtg CuS)ys o/

NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BinNoBiAHO A0 CTAHAAPTIB Anyladl yoleal) [_ka

sacrocysann. &Slawdl Jlacly CaSyill dolsdl aclgdll blelys Coo /
/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi Ay JSo dolsl Sl L;_gg

NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX. sl c;)l.('uolyoﬂ
TEXHIYHT DAHI s 1 Guaddl sl il hsis
Po6ounti Tnck: make. 1 MMa  JBuwlzue 0,5-0,1 W ogall Juddl bhew
PekomeHnosanuit pobounit Tuek: 0,1-0,5MMa  JBuwlws 1,6 Hisdl e
BunpobysansHuin tuck: 1,6 MMa  (PSI145 =, 10 = JBuwluwe 1)

(1 MMa=106ap =145PSI} 60°C a3l 3=l Ol elodl 8)ly> ds o
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C  da,8:1 4/70°C ig«S)‘P RoCEy
Tepmiuna aesiHdexuis: 70°C/ 4 min lopidl clad Jadd Gawse mivell
[poayKT npusHaYeHmi BUKNIOYHO ANns nuTHOT Boau! oyl Luog
onmc cMmMmpony Lo soizu 3l oSl pasiund 3 lale f
‘( He BMKOpMCTOB\/MTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLlTOBy
kucnory! (18 d>auo g21)) slayl
[
% PO3MIPW (aueitscs cropinky 18] (24 b 22D )Ll gad %@
il
%@ SANYACTUHWM (amsiteca ctopinky 24 ) [doluwoll Whgizall 20 730 4] Lols Wlinlo
CNEUIATIbHI AKCECYAPU (22 doduo g21)) #49449000 Sy by f
(B KOMMNNEeKT NOCTABKN He BXO,ElMTl:) . . N
(23 dsduo g21)] dlolS degaxo Finish
& moHTaxHa nanta #49449000 Set
(aueitbes cTopinky 22 (22 dxao &_>|)) Hlasl dslga m

Finish ©IHIWHWMWM HABIP
et (nusitecs cropinky 23)

M TECTOBMMWM CEPTUOIKAT

(nmsitbes cTopinky 22 )

MOHTAXHWWM (ausitscs cropinky 19) § \k‘ (19 doduo g2l)) Syl
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrol
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

azami 60°C
70°C/ 4 dak

Sicak su sicakhig:
Termik dezenfeksiyon:
Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

«
RN

‘@q

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakinizsayfa 18)
YEDEK PARCALAR (bakinizsayfa 24)

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

y Montaj saci #49449000 (bakiniz sayfa 22
Finish
Set

v

DISI SET (bakinizsayfa 23)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa 22)

MONTAJI (bakiniz sayfa 19)

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 I¢ Kapi No: 104 / Saryer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

ot

Firmanin Kasesi:
Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében kesztyt kell viselni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Forroviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndljon ecetsaviartalmi szilikont!
MERETET (l6sd a oldalon 18)
[
% TARTOZEKOK (lasd a oldalon 24)
© , ,
EGYEB TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

szerelslemez #49449000
(lésd a oldalon 22)

Finish A KESZ SZERELVENY
Set (lasd a oldalon 23]

M VIZSGAJEL (ladsd aoldalon 22)

SZERELES (lasd a oldalon 19)
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